
Fermes Auberges et auberges du terroir
Commune Localisation Nom - adresse - Tél. - Fax - site web - e-mail
Town and code post Map ref. Name & address of the accomodation

Fermes Auberges
SAINT-GEORGES-D’AUNAY 14260 E7 Claudine et Alain LOUIS - “Les Saulques”- Tél. 02 31 77 03 51 - Fax 02 31 77 01 57

SAINT-GERMAIN-DE-TALLEVENDE 14500 E8 Anne Marie et Michel LETOURNEUR - “La Petite Fosse” - Tél./Fax 02 31 67 22 44

EZY-SUR-EURE 27530 L8 André BOUJU - Ferme de la Côte Blanche - Tél. 02 37 64 73 60

QUATREMARE 27400 K6 Martine COQUELIN et Jean-Pierre DUBOSC - Tél. 02 32 25 25 10

Auberges du terroir
LAIZE LA VILLE 14320 F7 Geffroy LEMOINE - “Le Château” - Tél. 02 31 79 82 16 - Fax 02 31 79 54 51

HAUDRICOURT 76390 M4 Stéphane et Florence Nuttens - Ferme accueil de la Mare du Bois - Tél. 06 81 40 84 79 - site web : www.lamaredubois.com 

Auberge de campagne
HEBECREVON 50180 D6 Mireille et Raymond DELISLE - Tél. 02 33 57 33 20 Fax 02 33 57 51 20 - e.mail : mireille.delisle@wanadoo.fr – Internet : http : //www.chateau-de-la-roque.fr

Mode d’emploi
How to use the map/Wie Sie diese Karte nutzen/Welkom als een speciale gast

Les Chambres d'Hôtes localisées sur cette carte sont classées par département et par ordre alphabétique des communes au
verso. Pour réserver votre Chambre d'Hôtes, il suffit de vous adresser par téléphone ou par courrier à I'adresse que vous avez choisie,
selon votre itinéraire. Vous pouvez aussi effectuer votre sélection à partir de la liste selon le nombre de chambres, le prix, le niveau
de confort (de 1 à 4 épis), la possibilité de diner à la Table d'Hôtes (prix indiqués pour 1 repas) sur réservation selon vos préférences!
Les prix indiqués sont pour 1 nuit pour 2 personnes dans la même chambre, avec petits déjeuners. La Table d'Hôtes est en supplé-
ment. Se renseigner auprès des propriétaires la proposant.

B&B located on the map are classified into the alphabetic order inside each of Normandy's counties at the back of the map.
To book your B&B, you should contact by mail or by phone the address you have selected according to your route. You can also
select the addresses according to the number ot rooms, the price, the level of comfort (1 to 4 epis, or ears of corn), the possibility of
booking the evening meal (price indicated for one meal)... according to your choice! The price includes 1 night for 2 persons in the
same room with breakfasts The evening meal is not included. Ask the owners. 

Die Gästezimmer auf dieser Karte sind nach den Departements und dort, auf der Rückselte, in alphabetischer Reihenfolge
nach den Orten geordnet. Um Ihr Gästezimmer zu reservieren, können Sie Ihre Gastgeber anrufen oder ihnen schreiben. Sie können
auch Ihre Reservierung "à la carte" machen, dass heißt nach der Zahl der Zimmer, nach dem Preis, nach dem Komfort (von 1 bis 4
Ahren), nach der Möglichkeit bei ihrem Gastgebern zu essen (mit einer Reservierung; der ausgewiesene Preis entspricht einem Mahl),
je nach Ihren Wünschen. Die ausgewiesenen Preise schließen eine Übernachtung für zwei Personen im seiben Zimmer sowie je ein
Frühstück pro Gast ein. Die Gästetafel wird zusätzlich berechnet. Erkundigen Sie sich bei dem jeweiligen Besitzer.

Een groot aantal particulieren die op het platteland wonen, hebben hun huis aangepast met speciale voorzieningen om u als
vrienden te kunnen ontvangen en u hun streek te leren kennen. In een rustige en aangename omgeving, kunt u bij hen in chambres
d'Hôtes met maximum 5 slaapkamers verblÿven. Bj uw overnachting kunt u van een uitgebreid ontbijt met diverse soorten huisge-
maakte jam, boerenbrood, gebak dat door de vrouw des huizes zelf gemaakt is of lokale vleesspecialiteiten genieten Het ontbijt is
inbegrepen in de prijs. Heei vaak zal de vrouw des huizes u ook de mogelijkheid bieden om het avondmaal aan de tafel van uw
gastfamilie le eten. Dit is de zogenaamde table d'Hôtes. U kunt reserveren bij de eigenaar U vindt het ad res en telefoonnummer van
de eigenaar van de chambres d'Hôtes, zodat u deze telefonisch of per post kunt bereiken. Pryzen zyn op basis van 1 overnachting
naar gelang van I 2 personen. Deze prijs is inclusief ontbijt.

Symboles
Symbols used/Die Symbole

1 Epi Confort simple / Simple comfort / Einfacher Komfort / Eenvoudige kamers 

2 Epis Bon confort / Comfortable / Cuter Konifort / Kamers met redelijk comfort 

3 Epis Grand contort / Very comfortable / Hoher Komfort / Comfortabele kamers die ieder 
over volledig ingerichte badkamers besehikken 

4 Epis Très grand confort / High quality accommodation / Sehr hoher Komfort / Zeer 
comfortabele kamers 

En cours de classement / Property awaiting classification / Noch nicht klassifiziert / 
In afwachting van classificatie 

Tables d'Hôtes sur reservation / Evening meal on booking / Giistetafel mit 
Reservierung / Maaltijd bij een chambre d'hotes 

Animaux acceptés/ Pets allowed / Wir akzeptieren Haustiere / Huisdieren toegestaan 

Label Tourisme et Handicap 

Possibilité de réserver par le service réservation départemental des Gîtes de FranceSR

TH

EC

Conformément à la loi, les espaces collectifs reservés aux Hôtes sont des espaces non fumeurs. Toutefois,
à côté des espaces non fumeurs, le propriétaire peut affecter une ou plusieurs pièce(s), aux personnes
désirant fumer à l'intérieur de sa demeure. N'hésitez pas à aborder cette question, dès votre réservation. 

Pour toute information touristique sur la Normandie, vous pouvez contacter : 
For tourist information, please contact: 

Wenn Sie mehr Informationen über die Normandie mochten, wenden Sie sich an:

COMITE REGIONAL DE TOURISME 
14, rue Charles Corbeau - 27 000 EVREUX 

Tel. : 00 33 (0)2 32 33 79 00 / Fax : 00 33 (0)2 32 31 19 04 
http.//www.normandy-tourism.org 

ou e-mail : info@normandie-tourisme.org 

GITES DE FRANCE NORMANDIE 
9, rue de la Petite Cite - BP 882 - 27008 EVREUX Cedex 

Tel. : 00 33 (0)2 32 62 00 80 / Fax : 00 33 (0)2 32 62 02 32 
http://www.gites-de-france-normandie.com 

ou e-mail : gites.normandie@eure.chambagri.fr

Carte éditée par les Gîtes de France de Normandie, avec le concours du Comité Régional du Tourisme de Normandie et des Conseils Régionaux de Haute et Basse-Normandie. 

Fermes Auberges
SAINT-GEORGES-D’AUNAY 14260 E7 Claudine et Alain LOUIS - “Les Saulques” - Tél. 02 31 77 03 51 - Fax 02 31 77 01 57.

SAINT-GERMAIN-DE-TALLEVENDE 14500 E8 Anne Marie et Michel LETOURNEUR - “La Petite Fosse” - Tél./Fax 02 31 67 22 44

CROISILLE (LA) 27190 J6 Dominique et Martine SPILLEBOUT- 16 rue du Bourg- Tél. 02 32 30 08 57 - E-mail : spillebout@gmail.comr

EZY-SUR-EURE 27530 L8 André BOUJU - Ferme de la Côte Blanche - Tél. 02 37 64 73 60

QUATREMARE 27400 K6 Martine COQUELIN et Jean-Pierre DUBOSC - Tél. 02 32 25 25 10 - E-mail : legermoir@orange.fr

Auberges du terroir
LAIZE LA VILLE 14320 F7 G. GEFFROY LEMOINE - “Le Château” - Tél. 02 31 79 82 16 - Fax 02 31 79 54 51


